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Je pensais que les hommes norvégiens étaient les meilleurs
hommes au monde, mais cela n’est pas vrai ! Avant de
rencontrer l’homme qui est devenu mon mari, je travaillais
dans une usine à Bangkok, et il vivait à Pattaya. On s’est
rencontrés sur internet et on s’est finalement mis en
couple.

• • •

Jeg trodde norske menn var de beste mennene i verden,
men det stemmer ikke! Før jeg møtte han som skulle bli
ektemannen min, jobbet jeg på en fabrikk i Bangkok, mens
han bodde i Pattaya. Vi ble kjent gjennom Internett og ble
etter hvert sammen.
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Après un moment, on a décidé de se marier. Je viens d’une
famille pauvre, donc avoir un mari étranger qui pourrait
prendre soin de ma famille était l’une des raisons de mon
mariage.

• • •

Etter en stund bestemte vi oss for å gifte oss. Jeg kom fra
en fattig familie, så det å ha en utenlandsk ektemann som
kunne forsørge familien min, var en del av grunnen til at
jeg giftet meg med ham.

3



Nous avons déménagé en Norvège, et j’ai commencé à
aller à l’école pour apprendre le Norvégien. C’était des
temps difficiles. Je n’avais pas mon permis de conduire, et
mon mari devait me conduire à l’école, m’attendre, et
rentrer en voiture. Cela faisait une heure de trajet. Au bout
d’un moment, nous avons emménagé plus près, mais il
insistait toujours pour me conduire à l’école. Il ne voulait
pas que je marche seule.

• • •

Vi flyttet til Norge, og jeg begynte å gå på skole for å lære
norsk. Det var vanskelige tider. Jeg hadde ikke førerkort, og
mannen min var nødt til å kjøre meg til skolen, vente på
meg og kjøre meg tilbake. Det tok én time hver vei. Etter en
stund flyttet vi nærmere, men likevel insisterte han på å
kjøre meg til skolen. Han ville ikke at jeg skulle gå alene.
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Je n’avais que très peu d’argent depuis que j’étais venue en
Norvège. Une fois, mon mari m’a donné de l’argent pour le
déjeuner, mais puisque je n’avais pas d’argent, je l’ai gardé.
Mes amis à l’école veulent m’aider à trouver du travail, mais
mon mari dit que je ne peux pas. Il pense que travailler
comme femme de ménage n’est pas convenable pour moi.

• • •

Jeg har nesten ikke hatt penger siden jeg kom til Norge. Én
gang ga han meg penger til lunsj, men siden jeg hadde så
lite penger, beholdt jeg dem. Vennene mine på skolen vil
hjelpe meg med å skaffe meg en jobb, men mannen min
sier at jeg ikke kan det. Han synes ikke jobben som
renholder passer for meg.
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À la place, il avait un autre travail pour moi — construire un
garage. Il était le patron et je faisais tout. Il ne pouvait pas
faire grand-chose car il était malade. Il ne m’a rien donné
de l’argent qu’il a gagné en construisant le garage.

• • •

I stedet hadde han en annen jobb for meg – å bygge en
garasje. Han var sjefen og jeg gjorde alt. Han kunne ikke
gjøre så mye fordi han var syk. Han ga meg ingen av
pengene han tjente på å bygge garasjen.
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Un jour, il a dit qu’il s’ennuyait quand il était seul à la
maison, donc il a décidé qu’on devrait avoir un chien. Je ne
voulais pas de chien puisque j’étais fatiguée après l’école et
que j’avais des devoirs à faire. Il a dit qu’il l’emmènerait en
balade tous les jours, mais finalement, j’ai dû m’occuper à
la fois du chien et de mon vieux mari.

• • •

En dag sa han til meg at han kjedet seg når han var alene
hjemme, så han bestemte seg for at vi skulle skaffe oss en
hund. Jeg ville ikke ha en hund siden jeg var sliten etter
skolen og hadde lekser. Han sa at han skulle gå tur med
hunden hver dag, men til slutt måtte jeg passe både
hunden og den gamle mannen min.
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Je ne sais pas ce que l’avenir a en réserve. Mon objectif est
d’aller dans une autre école, mais mon mari ne veut pas
que je le fasse. Il prévoit de déménager plus loin pour que
cela soit dur pour moi. Je veux résister, mais je ne sais pas
comment. Vivre dans un pays étranger avec un vieil
homme comme mari n’est pas aussi facile que ce que je
pensais.

• • •

Jeg vet ikke hva framtiden vil bringe. Planen min er å
begynne på en annen skole, men mannen min vil ikke at
jeg skal gjøre det. Han planlegger å flytte lengre vekk for å
gjøre det vanskelig for meg. Jeg vil gjøre motstand, men
jeg vet ikke hvordan. Det er ikke så lett å bo i utlandet med
en gammel mann slik jeg en gang så for meg.
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